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Fußboden- 
Nivelliermasse FX 3109 
 
bardzo niskoemisyjna, o niskim napięciu 
powierzchniowym, samorozpływowa, wzmocniona 
włóknami, do wnętrz, z paskiem do uszczelniania 
krawędzi SK 3018 

 

Właściwości 

Wzmocniona włóknami, 
samorozpływowa masa 
niwelująca o bardzo niskim 
napięciu powierzchniowym. 
Wzmocniona żywicą 
syntetyczną, o bardzo niskiej 
emisji i niskim napięciu 
powierzchniowym oraz 
niezwykle gładkiej konsystencji 
obróbki. O właściwościach 
zbrojących dzięki zatopionym 
włóknom. Również do 
stosowania na powierzchniach 
podłogowych z ogrzewaniem 
podłogowym oraz w strefach 
obciążonych rolkami krzeseł. 
 
 
Zakres zastosowania 

Do tworzenia równych 
powierzchni podłogowych w 
pomieszczeniach, z 
przeznaczeniem pod 
Designboden 3055, wykładziny, 
okładziny PVC i CV. Ponadto 
zaszpachlowane powierzchnie 
podłogowe (za wyjątkiem podłóg 
drewnianych) można pokrywać 
powłokami ochronnymi w 
systemie z Floortec 2K-
Mineralico SL 470 oraz mit 
Floortec PU-Bodensiegel ELF 
847 lub Floortec 2K-Epoxi-
Siegel 848. 

Do stosowania m.in. na betonie, 
jastrychach cementowych, 
jastrychach na bazie siarczanu 
wapnia (anhydrytowych, 
gipsowych) oraz okładzinach 
ceramicznych i lastriko. W 
szczególności do stosowania na 
podłożach starych, również w 
przypadku wodoodpornych 
resztek klejów. 
Na odpowiednich podłogach z 
desek drewnianych skręcanych 
śrubami (V100) lub płytach OSB 
wyłącznie w przypadku 
późniejszego układania podłogi. 
 
 
Opis produktu 

Kolor: szary 
Produkt bazowy: 
zmodyfikowany cement 
specjalny 
Gęstość usypowa:  
ok. 1,10 g/cm³ 
Grubość warstwy:  
min. 3 do maks. 10 mm 
Opakowania: 25 kg/worek 
 
 
Stosowanie 

Dodawanie wody 
Ok. 5,5 l wody na 25 kg (worek). 

Mieszanie 
Z zasady mieszać zawartość 
całego opakowania. Wlać 
odpowiednią ilość zimnej, 
czystej wody do czystego 
pojemnika i wsypać Fußboden-
Nivelliermasse FX 3109, 
energicznie mieszając do 
powstania płynnej masy bez 
grudek. Zwrócić przy tym uwagę 
na całkowite opróżnienie 
opakowania. 
Do mieszania zalecamy użycie 
mieszarki o wysokich obrotach 
(min. 900 W, ok. 600-1000 
U/min) z prawostronnym ruchem 
wrzeciona (do tynków). Po 
upływie czasu dojrzewania 
wynoszącego ok. 3 minuty 
ponownie wymieszać materiał. 
 
Aplikacja 
Wylać Fußboden-Nivelliermasse 
FX 3109 na odpowiednio 
przygotowane podłoże i 
równomiernie rozprowadzić za 
pomocą rakli powierzchniowej 
1324 (bez listwy zębatej) lub 
pacy ze stali szlachetnej 3792 
na grubość przynajmniej 3 mm. 
W tym celu ustawić raklę 
powierzchniową ok. 2 mm 
powyżej żądanej grubości 
warstwy. Następnie wygładzić 
za pomocą wałka 
odpowietrzającego. W miarę 
możliwości aplikować żądaną 
grubość warstwy w jednym 
przejściu. 
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W przypadku aplikacji kilku 
warstw pozwolić pierwszej 
warstwie wyschnąć (w temp. 
+20°C, wilg. wzgl. 65%) i 
nałożyć pośrednią warstwę 
gruntującą Multigrund LF 3084 
po rozcieńczeniu wodą w 
proporcjach 1:1. Powłokę 
gruntującą należy przy tym 
odpowietrzyć przez ok. 10 minut. 
Po wyschnięciu musi ona mieć 
przezroczysty kolor. 
W przypadku aplikacji kilku 
warstw masy szpachlowej 
zwrócić uwagę, aby druga 
warstwa była cieńsza niż 
pierwsza, aby zapobiec 
napięciom powierzchniowym 
między dwoma warstwami. 
Masę Fußboden-Nivelliermasse 
3109 można również poddawać 
obróbce za pomocą 
odpowiednich podajników 
ślimakowych lub pomp 
mieszających. Przy wszystkich 
graniczących elementach 
konstrukcyjnych umieścić pasek 
do uszczelniania krawędzi SK 
3018. 
 
Zwrócić uwagę na grubości 
warstw 
Nałożyć warstwę o grubości 
przynajmniej 3 mm. Nie wolno 
przekroczyć podanej 
maksymalnej grubości warstwy, 
również w przypadku aplikacji 
dwóch warstw masy 
szpachlowej. 
 
Kompatybilność 
Nie mieszać z materiałami 
innego rodzaju. 
 
Wydajność 
Ok. 1,5 kg/m² na warstwę 
Dokładne wartości zużycia 
można ustalić, wykonując 
aplikację próbną na danym 
obiekcie. 

Temperatura aplikacji 
Nie nakładać w temperaturze 
otoczenia i obiektu poniżej +5°C. 
 
Czas zastosowania (w temp. 
+20°C) 
Wymieszana masa szpachlowa 
nadaje się do wykorzystania 
przez ok. 30 minut. 
Jeżeli materiał uległ zawiązaniu 
lub znajduje się w fazie 
wiązania, nie należy go 
ponownie mieszać, rozcieńczać 
ani poddawać dalszej obróbce. 
 
Czyszczenie narzędzi 
Natychmiast po użyciu czyścić 
wodą. 
 
 
Schnięcie 
(+20 °C, 65 % wilg. wzgl.) 

Wejście na podłogę możliwe po 
upływie ok. 3 godzin. Aplikacja 
okładzin lub kolejnych powłok 
ochronnych (przy grubości 
warstwy 5 mm) po upływie 24 
godzin. 
W przypadku warstw o grubości 
kolejnych 5 mm czas schnięcia 
wydłuża się o przynajmniej 24 
godziny. 
Następna powłoka systemowa z 
wykorzystaniem Floortec 2K-
Mineralico SL 470 (dla warstwy 
o grubości 3 mm) najwcześniej 
po upływie 24 godzin. 
W przypadku niższych 
temperatur i/lub większej 
wilgotności powietrza należy 
uwzględnić dłuższy czas 
schnięcia. 
 
 
Przechowywanie 

Przechowywać w suchym 
miejscu. Zużyć materiał przed 
upływem 6 miesięcy. 

Deklaracja 

Klasa szkodliwości dla wody 
WGK 1, zgodnie z klasyfikacją 
VwVwS. 
 
Kod produktu 
ZP1. 
 
Obowiązują dane zamieszczone 
w aktualnej karcie 
charakterystyki produktu. 
 
 
 

Randdämmstreifen 
SK 3018 
Właściwości 

Samoprzylepny pasek do 
uszczelniania krawędzi z 
wysokiej jakości pianki PE, do 
łatwego usuwania i cięcia. 
 
 
Zakres zastosowania 

Jako wypełniacz przestrzeni 
przy ścianach przy 
wyrównywaniu i szpachlowaniu. 
 
 
Opis produktu 

Barwa: biała 
Produkt bazowy: polietylen 
grubość: 5 mm 
wysokość: 50 mm 
Opakowania: rolka 25 m 
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Wstępne przygotowanie 
podłoża 
Podłoże musi być zwarte, trwale 
suche, czyste, nośne i wolne od 
wykwitów, warstw o spieczonej 
strukturze, substancji 
antyadhezyjnych, substancji 
powodujących korozję lub 
innych powłok osłabiających 
przyczepność. Z zasady 
powierzchnia musi spełniać 
wymogi norm budowlanych. 
Podłoże musi być chronione 
przed wznoszącą się wilgocią. 
Należy całkowicie usunąć 
powłoki zawierające bitumeny 
oraz wszelkie warstwy miękkie i 
takie, które mogą ulec 
spęcznieniu w kontakcie z wodą. 
Skontrolować przydatność, 
nośność i przyczepność np. 
starych powłok gruntujących, 
klejów i mas szpachlowych. 
Warstwy nienośne usunąć 
poprzez np. frezowanie, 
szlifowanie lub śrutowanie. 
Gładkie lub szczelne podłoża 
oszlifować i oczyścić. 

Jastrychy na bazie siarczanu 
wapnia o ziarnistości 16 
zeszlifować maszynowo i 
oczyścić. Powierzchnie 
betonowe oczyścić z oleju 
szalunkowego i zaprawy 
cementowej. Beton próżniowy 
poddać szorstkowaniu. Lastriko i 
podłogi ceramiczne oczyścić w 
razie potrzeby za pomocą np. 
Grundreiniger R 3263 
rozcieńczonego wodą w 
proporcjach 1:5. Dokręcić luźne i 
sprężynujące deski drewniane 
lub płyty wiórowe. Wymienić 
uszkodzone drewniane deski. 
Pokryte wodoodpornymi 
lakierami powierzchnie 
drewniane muszą być wolne od 
wosku, środków czyszczących i 
innych substancji 
antyadhezyjnych. Zmatowić 
podłogi drewniane poprzez 
szlifowanie. W przypadku 
szczelnych konstrukcji przed 
szlifowaniem można gruntownie 
wyczyścić powierzchnię z 
wykorzystaniem preparatu 
Grundreiniger R 3263. 

Powłoki wodorozpuszczalne 
należy całkowicie usunąć. 
Wymagane prace wstępne, takie 
jak np. zamykanie fug między 
rozłożonymi deskami 
drewnianymi, szpachlowanie 
przejść itp. wykonać po 
zagruntowaniu za pomocą 
Fußboden-Füllspachtel 3145. 
Jeżeli następnie ma być 
rozłożona wykładzina 
podłogowa, jastrych cementowy 
musi wykazywać wilgotność 
resztkową ≤ 2,0 CM-% (dla 
ogrzewania podłogowego ≤ 1,8 
CM-%), jastrych na bazie 
siarczanu wapnia ≤ 0,5 CM-% 
(dla ogrzewania podłogowego ≤ 
0,3 CM-%). Patrz także przepisy 
VOB część C, DIN 18365, 
wykładanie podłóg. Właściwości 
podłoża muszą być 
dostosowane do danej 
wykładziny. Należy zasięgnąć 
informacji o produkcie 
dostarczanych przez producenta 
danej wykładziny. 
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Szpachlowanie powierzchni podłogowych 
 

Podłoże Podkład gruntujący 3) Szpachlowanie 
wstępne 

Szpachlowanie 5) 

Beton, jastrych 
cementowy 

Multigrund LF 3084, 
rozcieńczony wodą w 
proporcjach 1:3  4) 

w zależności od potrzeby 
Fußboden-Füllspachtel 
3145 

Fußboden-Nivelliermasse 
FX 3109 

jastrych na bazie 
siarczanu wapnia 
(anhydrytowy, 
gipsowy) 

Multigrund LF 3084, 
rozcieńczony wodą w 
proporcjach 1:1  4) 

Gładkie i szczelne 
powierzchnie 
betonowe 

Multigrund LF 3084, bez 
rozcieńczania 

Lastriko i ceramiczne 
okładziny podłogowe 1) 

podłogi w dużej mierze 
oczyszczone z 
wodoodpornych 
resztek klejów  

deski drewniane, płyty 
wiórowe (V100) lub 
płyty OSB zgodnie z 
DIN 68771 2) 

Spezial-Grund LF 3085, 
bez rozcieńczania 

 
1) Jako podłoże wyłącznie w razie pokrycia Designboden 3055, wykładzinami dywanowymi i okładzinami 

PVC i CV. 
2) Układ warstw i szpachlowanie z wykorzystaniem następujących technik posadzkarskich (przestrzegać 

wskazówek). 
3) Przestrzegać czasów schnięcia dla poszczególnych preparatów gruntujących. 
4) Na podłożach o silnej chłonności zagruntować dwa razy preparatem Multigrund LF 3084. 
5) Szpachlowanie masą niwelującą wykonać natychmiast po osiągnięciu możliwości wejścia na podłogę, 

gdy masa Fußboden-Füllspachtel 3145 jest jeszcze wilgotna lub po upływie 24-godzinnego schnięcia i 
wykonaniu pośredniej warstwy gruntującej za pomocą Multigrund LF 3084, po rozcieńczeniu wodą w 
proporcjach 1:1. 

 
 
Kolejne warstwy 

Szlifowanie powierzchni 
Do dalszego pokrywania 
wymienionymi powyżej 
systemami lub powłokami 
zalecamy uprzednio oszlifować i 
odkurzyć powierzchnie. 

Z wykorzystaniem 
Designboden 3055 lub innych 
wykładzin podłogowych 
Po wyschnięciu masy 
szpachlowej wyłożyć okładzinę 
PVC, CV i wykładziny tekstylne 
lub nakleić Designboden 3055. 
 
W systemie z Floortec 2K-
Mineralico SL 470 
Po wyschnięciu masy 
szpachlowej nałożyć kolejną 
warstwę Floortec 2K-Mineralico 
SL 470. 

Następnie wykonać powłokę 
ochronną za pomocą Floortec 
PU-Bodensiegel ELF 847 lub 
Floortec 2K-Epoxi-Siegel 848. 
Jedynie w przypadku podłóg 
przeznaczonych wyłącznie dla 
ruchu pieszych zaszpachlowane 
powierzchnie podłogowe można 
pokryć powłoką ochronną 
Floortec PU-Bodensiegel ELF 
847 lub Floortec 2K-Epoxi-
Siegel 848. 
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Wskazówki 

W przypadku desek 
drewnianych, płyt wiórowych i 
OSB 
Deski drewniane, płyty wiórowe i 
OSB muszą być skręcone i/lub 
przyklejone na całej 
powierzchni. Deski drewniane i 
płyty z tworzyw drzewnych 
można stosować jedynie pod 
okładziny podłogowe, jednak nie 
w systemie z powłokami 
podłogowymi. 
 
Ochrona szpachli 
Chronić warstwy szpachli w 
czasie wiązania przed 
przeciągami i bezpośrednim 
nasłonecznieniem. 
 
Instrukcje 
Ogólnoniemieckiego Związku 
Jastrychów i Okładzin  
Przestrzegać instrukcji 
Ogólnoniemieckiego Związku 
Jastrychów i Okładzin (BEB) 
„Ocena i przygotowanie 
podłoża” (2008) oraz 
„Przygotowanie i układanie 
wykładzin wierzchnich” (2011). 

Przestrzegać instrukcji 
aplikacji 
Podczas aplikacji i obróbki 
przestrzegać informacji 
dołączonych do produktu oraz 
instrukcji dot. aplikacji 
dostarczonych przez producenta 
okładziny. Przestrzegać przy 
tym w szczególności 
specjalistycznych wymogów 
dotyczących kompatybilności 
utwardzacza. 
 
Rysy włosowate i pory 
W zależności od podłoża i 
warunków aplikacji nie da się w 
pełni wykluczyć powstawania 
rysów włosowatych i porów. 
 
Dalsze dane 
Uwzględnić dalsze dane z 
instrukcji technicznych 
produktów, które mają być 
zastosowane. 
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Oznaczenie CE 

1378 

 

Brillux GmbH & Co. KG 
Weseler Straße 401 

D-48163 Münster, Niemcy 
Zakład 4 

15 

 

3109-13813-01 

 EN 13813  

 
cementowa masa szpachlowa do stosowania w 

budynkach  

 EN 13813: CT-C30-F7  

Reakcja materiału na ogień A2fl-s1 

Wydzielanie substancji 
korozyjnych 

CT 

Wytrzymałość na ściskanie C30 

Odporność na zginanie F7 

Uwaga 

Niniejsza instrukcja techniczna 
basuje na intensywnych 
pracach na rozwojem 
produktów oraz na wieloletnim 
doświadczeniu w praktyce. 
Instrukcja ta została 
opracowana z uwzględnieniem 
niemieckich ustaw, norm, 
przepisów i wytycznych. Jest 
ona tłumaczeniem wersji 
niemieckiej. Jej zawartość nie 
świadczy o żadnym stosunku 
prawnym. Wykonawca/kupujący 
nie jest zwolniony ze 
sprawdzenia przydatności i 
możliwości użycia naszych 
produktów na własną 
odpowiedzialność dla 
przewidzianego zastosowania. 
Poza tym obowiązują nasze 
Ogólne warunki handlowe. 
 
Z chwilą ukazania się nowego 
wydania niniejszej instrukcji 
technicznej dotychczasowe 
dane tracą ważność. Aktualna 
wersja jest dostępna w 
internecie. 
 
Brillux Polska Sp. z o.o. 
ul. Santocka 39 
71-083 Szczecin 
POLSKA 
tel. +48 91 88157-00 
faks +48 91 88157-15 
info@brillux.pl 
www.brillux.pl 
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